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JIHI'BOKYVJIBTYPHI OCOBJINBOCTI IIEPEKJIAJTY
CYYACHUX AHIVIOMOBHUX TOKYMEHTAJIbHUX ®1JIBMIB

Awnorania. B mauiit craTTi posrisiianTbesa mpodiieMu, SK1 BUHUKAOTH B IPOIIEC] ITEPEKJIAy CydacHUX aHTJI0-
MOBHHX JOKYMEHTAJIbHUX (PLIbMIB. BUBUEHO IMOHATTSA «KIHOTEKCT», BU3HAYEHO, IO ITePeKJIa] KIHOCIleHapiiB
BITHOCUTBCA 10 XyJOKHBOTO MEPEKIaay Ta B TOM sKe Jac Mae CBOI YHIKaJIbHI ocobmusocti. Jocmimxerno anrio-
MOBHHH JOKYMEHTAJILHUMN KIHOTEKCT K 00’ €KT JIHTBICTHYHOTO JOCIIIKEHHS Ta PO3TJIAHYJIN METOIN TPAHCIIAIIT
HOAlH B aHIVIOMOBHOMY JTOKYMEHTAJIbHOMY KiHOTeKCTL. Takok, IpoaHami3oBaHO JIHTBOKYJIBTYPHI OCOOJIHBOCTIL
IepeKaaay Cy4acHHX aHIJIOMOBHMX JTOKYMEHTAJIBHUX (bmleB Mu nocmifpm JTiHIBOKYIBTYPHUN IOTEHIAI
CYYacHHUX aHTJIOMOBHHX [JOKyMEHTAJIBbHHX (PLIBMIB, IX 3HAYEHHS, 0COOIHMBOCTI, *KAHPOBO-CTHIICTUYIHY CIIEIH-
QiKy Ta po3rJIsAa HAYKOBIFIMHU B ITApaIuIMl MYJIbTUMOIAJIBHOCT. 3’SCOBAHO JIHTBOKYJIBTYPHY CITEIIU(IKY IIe-
peKIazy MOBHM AHIJIOMOBHMX NOKYMEHTAJILHUX KIHOTEKCTIB. BHABMIN JIHTBOKYJIBTYPHMM ACIIEKT EpPeKIamLy
AHTJIOMOBHHUX JIOKYMEHTAJILHUX KIHO TEKCTIB Ta CIEIM(QIKY IIepeKJIaay JOKyMeHTAILHUX (QPLIbMIB, 30KpeMa, 13
cyorurpamu. Byso mpoanasrisoBano gBa moxymenTasbHI Qiabmu: «3emirsiam» Ta «[lmactukoBuit okean», oxa-
PAKTEepU30BAHO MepeKIal, MiTKPEecJaeHHa CKIAIHOIIB I Yac IMepeKaany (piIbMIB TAKOTO THUIIY B 3B’SI3KY 3
3aJIEKHICTIO BIJI YaCOBOI'0 IMIPOMIKKY, AKMHI BIIIAaeThCA HA OPUTIHAJIBHUN TekeT. HaliBasuBimmMm e obpaTu Takl
mepeKJIagaIbKl TpancdopMarii, 3a JOIIOMOr0 SKHUX IIePeKJIa] He Oy/Ie aHl CHJIBHO ITOCITIIITATH, aHl BICTABATH.
V 060x distbMax 11eii 6asiamc 0ysio gyske mo0pe MPogeMOHCTPOBAHO.

Karogosi ciioBa: KIHOTEKCT, JOKYMEHTAJILHUM KIHOTEKCT, ACIIeKTH IIepeKJIaay, JIHTBOKYJIBTYPHUMN ACIEKT,
TPAHCIISAIILSA ITOIIM.
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LINGUO-CULTURAL FEATURES OF TRANSLATION
OF MODERN ENGLISH-LANGUAGE DOCUMENTARIES

Summary. The problems that arise in the process of translating modern English documentaries were inves-
tigated in this article. Nowadays, humankind is faced with new global problems, such as global warming, the
causes and consequences of which are revealed in documentaries. Because English is an international lan-
guage and more widely spoken, many of these films are made in English. Some of the phenomena presented in
documentaries are globally known, others are specific to a particular culture, country, or historical epoch. That
is why during translating films, the translator encounters not only the problem of translating complex terms,
but also adaptation in the language of the recipients in case of cultural differences. Especially in today's world,
we are receiving more and more information about how negative human activities affect the environment. This
gives rise to the relevance of documentaries. The important part is also the time, making it more difficult for
translators to complete the translation. If the phenomenon is common for the culture of the original language,
but not for the language of the recipient, the translator must very briefly reproduce this meaning. Compared
to ordinary texts, the problem arises during documentary film translation since the original text and the trans-
lation are given the same period of time. Documentary film translation is an important way of knowledge
transfer and intercultural communication. It requires the use of translation strategies that take into account
the specifics of the language of English-language film text and adaptive methods. Documentaries differ from
entertaining films in that they show our life as it is or was and help us make the right choice by changing our
attitude towards certain spheres of life. Cinema plays a leading role in mass communication, and the documen-
tary genre is an integral part of cinema, although it is not the first in popularity. Foreign film production is
more popular on the Ukrainian market, so correct translation is one of the main factors in the popularity of for-
eign films in Ukraine.The translation of documentaries covers two or more languages, so the problem of correct
language transmission for the accurate perception of information by the viewer comes to the fore. Therefore,
the main role is played by the choice of the appropriate translation strategy, which at the same time preserves
the originality and removes possible misunderstandings caused by cultural differences.

Keywords: film text, documentary film text, aspects of translation, linguacultural aspect, broadcast of event.

HOCTaHOBRa npoGiaemu. ChLOromHi JIIOICTBO
3aTHKAETBCS 3 HOBHMH IVIOOQJIBHEMH IIPO-
Oiemamu, sK HAIPUKIAZ, IVI00AIbHE MOTEIUIH-
Hsl, PO NPUYHMHHU 1 HACJIJKA JKUX POSKPHBAIOTHCS
y IOKyMEeHTaJIbHUX (iabMmax. Jlesaki asuima, ommrcani
Y HOKYMEHTaJIbHUX dimeMax € riobaIbHO-BIIOMHE-
MH, 1HIN — cnen,mbquHMn JUIsL TIEBHOL KYyJIBTYPH,
Kpaium, abo icropmunoi emoxu. Came Tomy mifm dac
nepersany piabpMiB, IIeperaagad 3yCTpiuaeTbes He
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TUIBLKH 3 HpO6J’IeMOIO IepPeKIaLy CKIIaIHIX TeleHlB
a ¥ amanTairieio y MOBl PelUIIEHTIB IIPYU KyJILTYPHIN
posoixHOocTl. ITopiBHIOIOUN 3 3BUYaHIMHU TEKCTAMH,
npobJieMa BUHUKAE ITiT Yac JIOKyMEHTAJILHOIO KI1HO-
LepeKIaly depes Te, 1o I OpI/IFlHaJIy 1 IIeperJIamy
BIITAETHCA OOHAKOBMEI IIpOoMLIKOK dacy. JloxymeH-
TAJbHUM KIHOIIEPEKJIAJ € BasKJIMBUM CIIOCOOOM IIe-
pemavi 3HAHb Ta MIMKKYJIBTYPHOI KOMyHIKaIli. Bix
BHMATrae 3aCTOCYBAHHSA IIEPEKIASAILKUX CTPATErIH,
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110 BPAXOBYIOTH 0COOJIMBOCTI MOBH AHTJIOMOBHOI'O Ki-
HOTEKCTY T 8JalTUBHI METOIH.

Kinemarorpad simirpae mpoBigHy posb y Maco-
BiM ROMyHlRaL[ll a "kKaHp JOKYMEHTAaJbHOTO (iibMy
€ HeB1T €MHOIO YACTHHO0 KiHemMaTorpady, xoda i 1mo-
cijlae B HbOMY He IIepllle MICIle 3a ITOIYyJISIPHICTIO.
Ha yxpaiHcbkOMy pUHKY OLIBII IOIyJISIpHA 3apy-
OlxxHA KIHOIPOAYKILSA, TOMY KOPEKTHHUI IlepeKya
€ OJTHUM 3 TOJIOBHUX (DAKTOPIB ITOMYJISPHOCTI 1HIIIO-
MOBHHX KApTHH B YKpaiHi.

AmnaJtia ocranHix gociigskeHs i myOoikarii.
Kinomeperxnang B VipalHi aKTHBHO pPO3BUBAETH-
ca. Haiibinpite oCHOBM KIHOMEPEKIaTy OCBITHJIN
taki BueHl sk A. I'. 'ynmanmau, B. €. Topmkora,
M. C. CuerkoBa, I'. I'. Canmxkin. Ta, He 3Bamkaro-
JH Ha BKJIAJ BUINE3raJaHux PaxiBIliB, ceped MOBO-
3HABYUMX POOIT HeMae TAKol IIpalll, KA IeTaJIbHO
JOCITIIPKYE Ta PO3KPWBAE caMe IOKYMeHTaJIbHe
KI1HO, 0COOJIMBOCTI OT'0 MOBH Ta II€PEKJIaIy.

Bupisnienus HeBupimeHux paxime dYacTuH
3araspHol mpoOsiemu. Ilepexsian mOKyMeHTAIIh-
HUX (PLIBMIB Y MUHYJIOMY CTAHOBHUB OLIIBIIIOK YACTH-
HOIO JIMIIe MaTeplayy, skl BITHOCATHCS 10 IEBHOTO
icropraHoro nepiofy. CyuacHi ToKyMeHTaTbHI (LIb-
MH BiI0OpaskaioTh IJI00aJIbHI IUTAHHS, SKI € JTysKe
BQKJIMBUMH Ha JAHOMY €TAIll 1 BIIITPAOTh BEJIUKY
pOJIb Y IIONAJIBIIOMY ICHYBaHHI JriomcrBa. Hapaai
TaKl (biJIBMI/I € T0CUTh HOBHUMH, aJI3Ke JIIOICTBO YCBI-
JIOMIJIO IT1 HpO6J‘IeMI/I HEIOJaBHO. ,Z[aHa Tema OyJsia
obpaHa, ajke MOCIHIJKEHHS IIOJ0 JIHTBOKYJIBTYP-
HUX 0COOJIMBOCTEH IeperJIajly CyJacHUX aHIJIOMOB-
HUX QUIEMIB Y BITYN3HSIHIN Haym Bmcmi

®opmyoBaHHA 1ijiei crarri. Mera podortu
T0JISITA€ Y BUBYEHHI, y3araJbHEeHHI Ta JOCIIIMKeHH]
CITeIM(IKY JIHIBOKYJIBTYPHUX 0COOJIMBOCTEN IIepe-
KJIQIy aHTJIOMOBHOTO JOKYMEHTAJIBHOTO KIHOTEKCTY
YKPaAIHCHKOI0 MOBOIO.

Marepianom mocaimsxenus e 250 aHruii-
CHKMX BHCJIOBJIIOBAHDb 3 JOKYMEHTAJIHHOTO (PLIBMY
«3eMyITHM Ta IX IEepeKJa] Ha yKPaiHChKY MOBY.
Jlns amamidy OyJsio o0paHo JBa MOKYMEHTAJIbHL
dimem «Bemistam» 2005 pory TpuBasicTo 95 XBH-
smH Ta «[lmactukoBuit okeam» 2016 poky TpuBaJIic-
TI0 100 XBHJIUH.

Buknang ocHOBHOro marepiajy mOCIigsKeH-

JlocmmkeHHST ITOKYMEHTAJBLHOIO KIHOTEKCTY
SIK YaCTUHU KIHOJMCKYPCY Ma€ BasKJIUBE 3HAUYEH-
H#, OCKLTIbKH CyYacHHH KiHeMaTorpad e moTy::xHAM
IHCTPyMEHTOM (POPMYBAaHHS MAacOBOI CBiTOMOCTI
Ta BIUIMBY. Binrak, KorHiTHBHA IpHpoOIA IOKY-
MEHTAJIBHOIO KIHOTEKCTY 0OyMOBJIIOE HEOOXIIHICTD
SAKICHOTO TIepeKJIaZy OPHUNIHAILHUX KIHOKAPTHH
3 METOI0 aJeKBATHOIO BIATBOPEHHS BHXITHHX 14ei
Ta POPMYBAHHS I[IHHOCTEH.

Teker mOCTIIKYIOTH B SIKOCTL JIIHI'BOBI3YaJILHOTO
(heHOMEHY 3 TeTEePOreHHOI0 IPUPOIOI0, B IKOMY BeEp-
0aJIbHI TTapaMeTpy MAalTh JIHTBAJIBHY IIPUPOIY, a
MIPOCOIUYHI ITapaMeTPH BUPAKAIOTHCS 38 JOITOMOI'0I0
HeJNHrBaJIbHUX 3HakiB. Came TOMy KIHOTEKCT BH-
BUYAETHCSA AK 0COOJIMBA peasisallls BlaeoBepOasIbHO-
IO THUIIy TEKCTIB 34 JIOIIOMOIOI0 CIIIBCTABJIEHHS IBOX
TOJIOBHUX €JIEMEHTIB — BepOaJIbHOI Ta Bi3yaJIbHOI
ckaamoBux. He AWBIAYNCH HA MYJIbTUMOMATIBLHUN
XapaKTep, 1JI KIHOTEKCTY, TAKOX 1 TOKyMeHTAaJIbHO-
My KIHOTEKCTY, HpI/ITaMaHHl YHIBEpCAJbHI TEKCTOBL
KaTeropii: I{UICHICTD, 3B I3HICTb, MOJAJIBHICTD, CHUC-
TEMHICTb, 1HPOPMATHUBHICTb, HAPATHBHICTB, IHTEp-
TEeKCTYaJIbHICTD, IIPATMATHYHA HAIPABJICHICTb.
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Ilepexnan diemy 3aBkIM HEPO3PHBHO IIOB'SI-
3aHU 3 TEBHUMU TPY/IHOIIAMHU He TIJIbKY JIHTBICTHY-
HOTO, & I TEeXHIYHOIO XapakTepy, L0 Ge3ocepeHbo
BILIMBAE HA CTYIIIHb €KBIBAIEHTHOCTI T a/1eKBATHOC-
Tl TIepeKJIajly OPHUTIHAJY, & TAKOK HOro TeXHITHOIO
BTUICHHs HA eKpaHl (HAIPUKJIaZ, CHHXPOHHICTD ap-
TUKYJISAIT] aKTOPIB 1 PEILTiK Iy0sIepis).

3a knacudikariero M. Bepm, BugiasgoTs 5 0CHOB-
HUX BHUJIIB KIHOIIEPEKJIAIy:

— CunxpoHuwuit eperaan giabmy. B mibomy Bu-
HagKy CHHXPOHICT IIepeBoauThb hijbM 6e3 omopH Ha
MOHTAKHI JIUCTH. [HOM BIH 3MYIIeHUH TTePEeBOIUTH
dinabm Oe3 IIOLIEPEIHBOTO MePervIsiyy, HaMaramduch
STKOMOT'a TOYHIIIe ITepeIaTh HOro 3MiCT.

Leit Bup nepexJiagy BAKOPUCTOBYBABCS HA MIK-
Hapoguux KiHogectuBasiaax. Ha chorommi 1eit Bum
mepexgaany (puIbMIB IIPAKTHYHO cebe BHUYEpIAB,
TOMY IO Bl PIJIBMHU HA MIKHAPOIHUX KIH03aX0daxX
B 00OB'SI3KOBOMY MHOPANKY cyoTUTpyioThes. OmHak
TOBOPHUTH, III0 CHHXPOHHUH ITeperJIa ] (PLIIEMIB IIpH-
IIMHUB CBOE ICHYBAaHHS, ITIOKH IIePeTIacHO.

— OsByuyBauHs QPLIEMY OTHUM aKTOPOM abo ca-
muM nepeksanaveM. [Ipu pomy 3bepiraerses opu-
TiHAJIbHAHA 3BYKOpAL, IO Jae MOYKJIUBICTE TJISIIA-
9eBl OL[IHUTH eMOIIHUA HACTpli PLIBMY, 8 TAKOK
PO3MeKyBATH PEILIIKYA PiSHUX repois.

Ile cBOTO POAY TICEBIOMYOIIAM, KON B CTYIIHHUAX
yMOBaX Ha 3JIeTKa MPUTJIYIIEHUM 1HO3EeMHY MOBY
HAKJIAJaeThCs IIEePEKJIa]] B aKTOPCHbKOMY BHUKOHAH-
Hi. B okpeMux BUIIagKax IpH BUIIYCKY (PLILMIB Ha
DVD sakagposuii mepeksans poOUTHLCSI HA OTUH T'O-
Joc. I pobuts #oro, K MpaBUIO, CAM IIepeKIagad.
ITpu 11bOMY TTOBMHHO YiTKO YYTU TOJIOCU aKTOPIB.

— OsByuyBaHH: (iabMy IBOMA AKTOPAMH — HO-
JIOBIKOM 1 SKIHKOI0 TIpH 30epeskeHH] OPUTIHAIBHOTO
3BYKODSAY.

— IloBuuit ay0ssK (bim;My Becy disem 03By-
1yeThCsT ILIMM IITaToM akTopis. B npomy Bunmanxy
BinOyBaeThesl 3HaYHA KOMIIPECis MaTeplaily depes
He06x1z[H1CT5 30ITy apTUKYJIAIIT aKTOPIB 3 ITepeKIa-
JIOM iX perLIiK.

TexHika MTOBHOIIHHOIO 1 SKICHOTO IYyOJISAMKY KO-
LITye Oyske Doporo. BlabII mOmyJIspHUM CTaB JIiH-
CIHI — JIeI0 CIIPOINEHUHN TeJIeBIIMHUN TyOJIaK
1HO3eMHUX cepiaiB, — Je YKJIaJaHHS TEeKCTY ITiJI
APTUKYJIAIN0 3TINCHIOETHCA TIJIBKH HA IOYATKY
1 B KiHIIl ¢pasm.

— Bukopucranns TuTpie mpu moBHOMy 30epe-
“KeHHl BHUXIZHOTO 3Bykopsny. Mosa mepconaxis
BLITBOPIOETBCS Y BUIJIS/IL TEKCTY MOBOIO II€PeRJIay
B HIDKHIN yacTuHl ekpaHa. Olnbmu 3 cybrurpamu
IEeMOHCTPYIOTBbCS Ha MIKHAPOTHUX KiHodecTuBa-
JISIX, BUITYCKAIOTHCS B IIPOKAT HA IM(PPOBUX HOCIAX
3 TepeKJIa oM Ha KIJIbKA MOB OJHOYACHO, a TAKOK
BUKOPUCTOBYIOTHCA B OCBITHIX ITLJISIX.

Buninsrorbeca Tpm cTpaTerili IepekrJiamy Has3B
dinbmiB:

1. [IpsiMuit meperJIa aHTJIOMOBHUX HA3B (hljb-
MIB Ha YKpPaiHCHKY MOBY.

2. Tpancdopmarriis Ha3BH.

Cy0TurpyBaHHA (PLIBMIB — OOUH 3 TOJIOBHUX CIIO-
co0IB IIepeKyIany HOKYMEHTAJIbHHUX (PLILMIB, TOMY
BaKJIMBO 3HATH HOTO ITO3UTHUBHI 1 HETATHUBHI CTOPO-
au. OCHOBHI TIepeBaru JaHOTO BUIAY IePeKJIaIy:

1. Ilepernan 3a QOIIOMOro0 CyOTHUTPIB HO3BOJISIE
30epertTy XymaosKHIO ITIHHICTE (PIJIBMY, JA€ MOKJIH-
BICTh OIIHUTH MAaNCTEPHICTH aKTOpIB, 30epirae ix
CITPaBIKHIN TOJIOC, IHTOHAIIII B TOM Yac IK IIPH V-
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0J1s13K1 6aTaTO 3 ITUX CKJIAOBUX T'YOISITHCS SIK B CHITY
TeXHIYHUX IIPUYNH, TAK 1 B CHJIy HEJOCTATHLOL KBa-
JmidikaIrii aKkTopiB, K1 03By4yOTh IeperJyian. Came
TOMY HA BCIX BEJIUKUX KiHOQECTUBAIIX (PlabmMu e-
MOHCTPYIOTHCS MOBOIO OPUTIHAJY 3 CYyOTUTPAMU.

2. Jlauwii BU IIepekjajy He CIIOTBOPIOE MOBY
OPUTIHAJIY 1 J03BOJIAE TJIAAAaUYeBl, KOTPHUI BOJIOIIE
0a30BMMM MOBHUMH SHAHHSIMH, CAMOMY CTEMKHUTHU
3a BMICTOM /[I14JIOT1B.

3. Ileperman 3a J0mOMOTOI0 CyOTUTPIB TEXHIY-
HO MEHIN CKRJAIHUN y BUKOHAHHI, BUMAarae ydac-
Tl MEHIIOI KIJIBKOCTI JIIONEH, a, OTMe, KOMEPI[MHO
outem Buriguumit. Ilepexsag 3a momomoromo cyoTu-
TPIB 3'IBJISIETHCA B 1HO3EMHOMY ITPOKATI Habararto
paHiire, HiK Ty0boBaHA Bepcid (He paxyouu «IIi-
PATCHKUX» KOIIIH).

4. Ilepernanm kIHOMLIEMIB 3a HOIIOMOIOK CyOTH-
TpiB Hece B o0l OCBITHIO INIHHICTH. BHUKOpHCTAHHS
QuIEMIB 3 CyOTHTpaMuy JOIIOMATA€ BHUBYAIOTHL MOBY
BJIOCKOHAJIIOBATU CBOi 3HAHHS, PO3YMITH CTPYKTYPY
“KHBOI MOBH, 3ICTaBJIATA MOBA OPHTIHAJIY 1 MOBY IIe-
pexray. O,L[HI/IM 3 BH/IIMUX HEJIOJIKIB POSTJISHYTOrO
BUJly [IePeKJIa/y €, Ha Halll IOIVISL, TPY/IHOLI! CIIPHI-
HATTSI, IKA 00YMOBJIEHA TICUXOJIOTIYHNIM ACIIEKTOM.

Cy0TuTpu 3’9BIAIOTHCI HA €eKpaHl JIMIIe Ha
KIIbKa CeKyH/, BIPOJIOBIK SIKHUX IUIs/[aY HOBUHEH X
IPOYUTATH T& 3PO3YMITH, TOMY BOHU IOBHUHHI OyTH
KOPOTKUMH. SIKIIO y fiasorax HasBHI Iay3H, CyOTH-
TPU 3aJIUIIAITHCSI HA €KPaHl Ha KLIbKA CEKYH/T J0-
BIIIE, aJie Take OyBae pimko. Ille ommiero mpobiemoro,
1110 BUHUKAE IIPH CYOTUTPYBAHHI, € IT0Tpeda BUCTaB-
JIATY YaCOB1 MITKH, 110 3a0upae ayske barato yacy.

ixasum e mocmimrenaa @. KapamiToray (F. Ka-
ramitroglou) om0 IIBHIKOCTI YNTAHHA CyOTHUTPIB
CepeHbOCTATUCTUYHUM TyIssgadeM (mig — «cepen-
HBOCTATHCTUYHUM IJIAAaYeM» aBTOP Mae Ha yBaal
IIPE/ICTABHUKIB BEPXHBOIO CETMEHTY CEPeTHBOTO CO-
ITIOOCBITHBOTO KJ1acy Bikom 14-65 pokis). 3a #oro mif-
paxyHKaMU, YATAHHS TEKCTY CepeTHbOl CKJIATHOCTI
BiOyBaeThbes 31 mBuakicTio 150-180 ciriB 3a XBHIIH-
Hy, II[0 CTAHOBUTH 2,5-3 cJIoBa 3a cekyHOy [8, c. 82].

B pesyspraTi anasmisy mepekaagy JOKYMeHTab-
HuxX PiapmiB «[l1acTukoBuUit okeam» Ta «3eMIITHI,
0MJI0 BUSIBJIEHO HACTYITHI OCOOJIMBOCTI.

Hassa dismemy «[lnacturoBuit oxeam» Oyna 1e-
peKJIa/ieHa eKBIBAJIEHTHO Ta aieKBaTHO. MOKINBO,
MoskHA 0 OyJI0 mimibpaTy OLIBIN BaaJIy HA3BY, aje Iid
Ha3Ba, Ha BIIMIHY Bl HAIIOTO IIEPIIOTO ITPHUKJIAIY,
TOBOPUTE caMa 3a cebe 1 HaBITh rimepoosisye. Yyroun
TaKy HA3BY, TJISIIAYl YSBJISIOTH COO1 IIJIACTUKOBHIA OCT-
PIB IIocepe okeaHy. AJle Ha CIIpaB/Il Bce He TAK MACIII-
TaOHO BUIVIAIAE, OOHAK € HABITH OL/ILII HeOe3IIeUHO.

[Tepexriiamauem O6yJI0 BUKOHAHE OCHOBHE 3aBIaH-
HA — IepegaTh MeTy RiHoobiJIbMy oo ayouropii. fAx
1 B HAIIOMy [€PLIOMYy NpPHUKJAJl, HepeKJal LBOro
dimpmy OyB nmysxe skicHuM. llepexnananpki TpaHe-
dopMarii BEUKOPHUCTOBYBAJIHACS IOPEIHO 1 He yCKIIa-
HIOBAJIU PO3yMIHHSI BUKJIQJ€HOTO MaTeplay.

[TopiBHuiotoun opurinas QiIBMY 3 IepeKIagoM,
MOKHA BH3HAYMTH, III0 HepeKJaj] 1HOAl 3aIll3HIo-
erbest. Yepea Te, 10 BCe BINOYBAETHCA HAYE B 3BU-
JaHOMY (QlIBbMI1, TOOTO AKTOPH ITOCTIMHO 3MIHIOIOTH
CBO€ TIOJIOKEHHS, eMOITli Ta PyXarThCS ITiJT 4ac CBOTO
MOBJIEHHS, pearyioJyd Ha IIeBHI yMOBH, caM (PijIbM
1HO/I1 HEeJIETKO IUBUTHCA. AJle 11e OlJIbIIIe CTOCYEThCS
IIpo0JIeMH TOr0, YOMY OPHUIIHAJY 1 MOBH IIE€PEKJIALY
oyske BiapisHaoTbes. CaMe ToMy 1 BUHHKAIOTH TaKl
PO301KHOCTI.
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B misiomy mepernan € mocuts skicauMm. Ilepe-
KJIAJ Jyse Jo0pe mepejae IHTeHIII0 1 TOJIOBHY METY
BCHOT'O (PLIBMY.

IlpoguBuBmicsE iapM «3eMIIAHM» aHIUIIHA-
CHKOK, YKPAiHCBKOK Ta POCIACHKOI, MOKHA BHU-
3HAYUTH, IO IIepPeKIa] I[IJIKOM BUKOHAB yCl 3agaul
Ta IKOMOTAa TOYHIIIIE TIepeaB CeHC 3 MOBH OpUTiHA-
ay. Ilix wac mepexsamy Gysi0 BUKOPHCTaHO YHCJIEH-
Hy KIJIBKICTB IIepeKJIa/JallbKuX TpaHchopMarii, ax
reHepaJsisalfis, KOHKPEeTHU3allis, OIMCOBHI Iepe-
KJIAJ, TpaMaTUYHa TpaHcdopMarrii i T.1.

Henpasunbuo mimbpana TpancdopMalis Hera-
TUBHO BILJIHE HA IIPOIIEC CIIPUAHATTS (PLIbMY V mIe-
pexsazni. [lepexman dinemy — nyse criagHUR IpoO-
1ec, IiJ| 9ac sKOro yBara IPHUALISETCS He TiNbKH
TEKCTY, ajie ¥ ayaioBidyaJIbHUM 3aco0aM.

ToMmy, AKIIIO0 HEBJIYYHO BUKOPUCTATH OIIMCOBHH ITe-
perJIas, 11e MOKe 3aTSTHYTH vac 1 OyIyTh Bike [IOKa3a-
HI 1HIIIN IIPeIMETH, a He Ti, PO K] MIIIOCh B OPUTIHAJIL.

IIpoanasiayBaBIin IIepeKaa] IHOTO (PLIBMY,
MOJKHA BHU3HAYUTHA HEIOJIKH IIO BiJ_'[HOHIeHHIO o
TekcTy opuriHainy. [lo-mepme, B opurinanbHOMY
3ByYaHHI, 11e¥ QPLIBM OXOILTIOE 6ATaTo KyJIbTYPHUX
Ta YUCTO aMEPUKAHCHKHUX 0COOJIMBOCTEH, TOMY IJIs
Hpe,Z[CTaBHI/IRiB IHIUX KpaiH, 0COO0JIUBO i Yac Ie-
perJagy Liei KIHOCTPIYKH, Jy¥ke BaXKKO 3 IEPIIOro
pa3y BU3HAYMUTH 1 3pO3YMITH SIK BCe BIIOYBAETHCH.

Ile Bce mosicHIOETHCS JLy#Ke IIPOCTO. Hamri xymns-
TypHU: aMEPUKAHCBKA Ta YKPAIHCHKA — He € O/JHAKO-
BEMY, abo HaBiTh cxoxumu. Hamn kynerypu sHa-
XOISIThCS JTaJIeKo OJHa Bix ommHoi. B Hac e cmisbHe
PO3yMIHHS IeBHUX SBHUIN, ajie He BcixX. IloBTOpHO
Oepyunm 10 yBaru MPHKIAAA 3 OE3MPUTYILHUMU
TBapuHaMu. B Amepuinl ixX IIpocTo Hemae, amke sIK
TUIBKH cO0AKA ONMMHSAETHCA HA BYJIMIN Oe3 xasdiHa,
i ogpasy 3abupaioTb 10 MPUTYJIKY. IIlpoTe poskpu-
BAHHA ITI€l TEMH € JIOCUTH BAMKJIUBOW, allJKe TAKUM
YHUHOM MU PO3yMIEMO IIPUUNHY ITUX ABHUIII, | 10X0/15-
YU JI0 TIOYATKY 3aPOKEeHH IIPobJieMu, MU po3yMie-
MO, III0 caMe JIIOIM IIOBUHHI B 0araTbox 3 HUX.

ABuira, mMpo SAKWUA TOBOPUTHCS B (leIBMl Ayxe
IIBH/IKO 3HAXOIATHCS HPABUJIBHUN BIAOBIIHUK
B YEpaiHchKi MoBi. OcobIMBO MeTO I IeperJIaIaIlh-
KuX TpaHcdopMalriii, o MOKHa BUKOPUCTATH IJIS
TOr0 UM 1HIIIOTO IIEPEeKJIALy.

Pawmime mamu 6yno BuaHaueHo, IMOCh He Oara-
TO CITOCOOIB MepeKrJaay TOKYyMEHTAJILHUX (PLIbMIB,
1 B KOJKHOMY 3 HHX € CBOl Hemosriku. [lpursanm O0ys
3po0JIeHMI 3a JOIOMOTOM0 3aIIMCy MOBJIEHHS IIepe-
Kygamava abo axropa. [IpoamasisyBasim pisHi Me-
TOM TIepeRJIaTy, MOJKHA BU3HAUUTH, IO T1eH mepe-
KJ1a OyB 3po0JIeHHU MaKCUMAJIBHO IIPABUJIBHO.

Binmrmicrs MaTeplany OyJio TIepexrJageHo came
3a JIOMOMOT0K0 €KBIBAJIEHTHOTO Iepeksany. Exsisa-
JIeHTHHH TIepeKJias; — IepekJIaj, o BIAOBIiae opu-
riHaJTy Ha BCIX PeJIeBAaHTHUX PIBHAX 1 3abesmedye
PIIEHH: TUX ke 1H(OPMAIIHHO-KOMYyHIKATHBHAX
3aBJaHb, HA AK1 OyB HAIIJIEHWH TEKCT OPUTIHAILY.

ExBiBasieHTIB B IIpoaHaJII30BAHUX MIPUKJIAIAX
OyJ10 HaO1IBIIIEe — BChOT0 27,3%: @ warm-blooded —
TeIIOKpoBHi, a cold-blooded — x0710MHOKPOBHI

Koukperusairito 6yso suatimeno B 13,4% mpoa-
HAJTI30BAHUX IPUKIagax: to serve mankind — exc-
IJIyaTyloThCs JIOAbMH, find a new home again —
3HAWTH HOBOrO rocmomaps, overcrowded condi-
tions — B IIepeIIOBHEHUX OyTKaX.

Mopynsamis sycrpivaiace B 12,4% mpoaHasiso-
BaHUX npuraagax: hazard of street life — Hebes-
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ek BYJIMYHOTO KUTTS, emasculates the owner —
KacTpye TOCIOAaps, administered by an injec-
tion — TIIIXOM 1H €KIIiI.

Omny1eHus 0ysmo BukopucTano B 12,4% mpoaHa-
JI130BAaHUX IIPUKJIaNaxX: many nonhuman animals
understand the world — 6arato TBapuH po3ymi-
I0TL CBIT, remote from universal nature — Big-
JajieHa Bix npuponu, ordinary human beings —
3BUYANHI JIOAU.

9,2% mpurIaIIB OyIM ITepeKIaJeH] 3a JTOIOMO-
roio rpamatuvHol 3aminu: to be considered earth-
ling — BBaxxaemocs semiisHamu, tends to domi-
nate — nparuyTh JOMiHyBaTH, the desire for food —
skara OyTH CHTHM.

JomaBauus OyJsio BukopucraHo B 7,7% mpwu-
KiaamB: are due from us — MU BUHHI TBapHUHAaM,
morally ought to treat — I0BUHHI CTABUTHUCH 3 II0-
JISIMy Mopadti, surveys the creatures — cupuiimae
1HIIN 1CTOTH.

Tenepamiasaria Oyna 3actocoBana B 5,0% mpu-
Kiaame: nonhuman animals — iHmN TBapuH, o
dominate the Earth — nominyBaTh HA IUJIQHETI,
among the members of the human family — ce-
pen Jromen.

4,5% NpHKIAIIB MICTUTH CHHTAKCHYHY IIepe-
cTaHOBKY: an attitude of bias — ymepemxeHum
craBJieHHs, against those of members of other
species — 3a PaXyHOK yIIIeMJIEHHS 1HTEPEeCIB 1HIITHX
BUIB, to recognize the moral imperative of re-
spect — MOTPUMY€EMOCS IPUHITHITIB MOPAJII.

AHTOHIMIYHAM MEpPEeKJIaZoM KOPHUCTYBAJIHUCH ¥
4,2% sunankis: morally disrespectful treatment —
aMopaJbHe cTaBJIeHHd, treat the less powerful as
if they were mere objects — BiqHOCSTBCS 10 C1a0-
KIIIMX HAYe BOHU — IIPOCTO IIpeaMeTH, receiving
no exercise — He a4y BOJII.

OcHOBHUMH TIpobJjieMaM¥ IIpH  IIeperJIal
(piabMIB cTAHOBHMIIA caMe IHTerpallis JeSKUX SBHIIII,
He TpagullliHuX B KyJbTypl Ykpainu. Tarkoix,
BAKJIMBUM OYyJI0 JOTPUMAHHS Yacy, IO HE 3aBiK-
IV BIABAJIOCh POOHTH MAKCHMAJBHO TOYHO, aJjie
Ile He BUKPUBJIISIIO Heperysia iabMy 1 pO3yMIHHS
Marepiaiy.

O6unBa piIbMU € TOKyMEeHTAJIbHUMH 1 BOHU He-
CyTB B c001 baraTo TouHO1 Ta 1H(OPMATIii IIPo peabHi
momii. OpHak, obmaBa PiIBMH € eMOLIIMHO 3a0apB-
JIeHUMHY, IO € OCHOBHUM METOLOM 3alllKaBJICHHs
ayp;I/ITopu y ToMy, 110 Tpeba [iATH 1 och 3MiHIOBaTH
y CBOI# MISLITBHOCTI.

Croucok jsgireparypmu:
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Ilig yac amasisy mepeksaamalbKuX TpaucdpopMa-
1M1, HafyacTime 0yJI0 BUKOPUCTAHO €KBIBAJIEHTHHUH
neperaan. Omguak, Bcl B TpaHcopMallii gysxe
BaKJINBI, aJie IJIs JOKYMEeHTAJIBHOT0 (PLIBMY TaKHH
criocib mepexsiany, Ik aHTOHIMIYHUEN He TysKe ITH-
POKO PO3IOBCIOIKEHUN.

BucHOBEM Ta nepCHeKTHEN NOAAIBLIINX /10~
caipskens. B pesysnbrari poboru 0yJsio BU3HAYEHO
Ta y3araJibHeHO JIIHTBOKYJIBTYPHI 0COOJIMBOCTI MOBH
AHTJIOMOBHOTO JIOKYMEHTAJILHOTO KIHOTEKCTY Ta J10-
CIIIKEHO creliudiky Horo mepexIany yKpalHChKO0
MOBOK. ByJ10 Bu3HaueHo, 110 KIHOTEKCT — I1e TEKCT,
KUY BUpAKeHUU 3a JOIIOMOTroo BepOaThHUX 1 He-
BepOAJbHUX 3HAKIB, II0 OPraHI30BAHI BIIIOBIIHO
7O 3a7iyMy aBTOpa 3a JIOIIOMOIOK KiHemaTorpadid-
HHX KO/IB, 0 3adikcoBaH Ha Hocii 1 mpuaHaveHnH
U BIOITBOPEHHS Ha €KpaHi 1 ayaioBi3yasIbHOTO
CIIPUMHATTA risggadamu. Ileperiaan kKiHoceHapiis
BITHOCUTBCS JI0 XYIOMKHBOTO TIePeKJIay Ta B TOM JKe
Yac Mae CBOI YHIKaJabHI ocobsmBocTi. YumcTo MOKY-
MEHTAJLHUM (biJH)MOM BBAYKAETHCA TAKUHU (PiiabM,
o OyB BIASHATHUI 1 IEPEIISHYTO «3 IepILIoro Jy-
6urro». SIKINO TeKCT HAK/IANAETBCS BiKe INCIST BIA-
3HATOrO MaTepially, 6araTo JOCIIIHUKIB BBAMKAIOTD,
110 T1e BiKe He € JoKyMeHTaJabHuM diabmom. Joky-
MEHTAJIbHI (PLIBMH MOMKYTh ITePeKJIaJaTHUCh 34 JI0-
LOMOTOI0 CyGTUTPYBAHHS, OJHOI0JIOCOTO, IBOX- a60
bararorosocoro o3By4yBaHHs. Takosx icHye 1 CHHX-
POHHUI ITepeKJIa], ajle BiH He € IOMyJIIPHUM Me-
TOOM HA CBHOTOIHIIIHIN JeHb. ByJio po3rsHyTO
AHIVIOMOBHI JIOKYMEHTaJIbHI (DlIbMM 1 BU3HAYEHO
ix JIHTBOKYJIBTYPHI ocobsmBocti. Hagite nokymen-
TaJIbHI PLIBMH, IO POSTIIAAIOTH [I00aIBHI IPOO-
JIleMH MaloTh OyTH TepeKJIajeH]l 3a JOIMOMOTO0 IIe-
peKRJIamanbKuxX TpaHcdopMallil amganToBaHUX [0
KyJBTYPH MOBH IIepeKJianay. Byso mpoaHamizoBaHo
IBa OOKyMeHTaJbHI Qiasmu: «3emursam ta «Ilmac-
TUKOBHH OKeam», OXapaKTepU30BaHO IeperJas,
MIKPEeCTeHHS CKJIa,HHOI_LLIB Hif 9ac Iepexyiasy
GbiLIBMIB TAKOTO THUILY B 3B'AISKY 3 3aJIEIKHICTIO BiJ
YaCOBOTO MPOMIMKKY, SIKMH BIIIA€TbCsI HA OPUTi-
HAJBHUU TEKCT.

3 4YacoM KINBKICTh JOKYMEHTAJIBHUX (DlIbMIB
Oyne 36LIBLIYBATUCH, B Pe3ysbTaTi 4oro i morpeda
y mepeksazl ix yrpaiHcpkoo. OCKITBKU KyJIbTypH
AHTJIOMOBHHX KpaiH CYTTEBO BIAPI3HAIOTHCS BITT
Vkpailuu, OUTAHHA OPO JIHTBOKYJIBTYPHI 0COOJIH-
BOCT1 TIepeKrJIagay MOKYMEHTAJIbHUX (iIbMiB Oyre
1 1aJi aKTyaJIbHUM.
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